
КАПИТАНЫ  И ЦЕНТУРИОНЫ 
В XEPGOHEGE ТАВРИЧЕСКОМ

Начиная с правления Клавдия и до поздней античности мезийский 
флот и армия Нижней Мезии защищали города, расположенные по севе­
ро-западному побережью Черного моря, от пиратов, мятежников, граби­
телей х. Флотские соединения, подразделения легионеров или солдат 
вспомогательных войск несли сторожевую службу в портовых городах: 
Тире, Ольвии, Херсонесе Таврическом, где оставили различные эпигра­
фические памятники. Латинские надписи, найденные в Херсонесе (Сева­
стополь), ныне вновь изданы с многочисленными фотографиями и про­
рисовками 2. Предлагаемое ниже прочтение двух из этих текстов, разъяс­
няющее их как посвящения капитанов (trierarchi) и центурионов (ordi- 
nati), проливает новый свет на служебную иерархию в херсонесской эс-' 
кадре и ее этнический состав.

I. Алтарь Юпитеру Наилучшему Величайшему.
Алтарь из известняка, высотой 1 м, найденный в 1928 г. при раскопках 

римской цитадели в Херсонесе с надписью 3:

1 Rostovtzeff М . I . R om ische 'B esatzungen  in  der K rim  und  das K aste ll C harax / /
K lio . 1902. 2. S. 80—95. О флоте см.: Kienast D .  U ntersuchungen zu den K riegsflo tten
d e r rom ischen K aiserze it. B onn, 1966. S. 105— 119; Starr  Ch. G. The R om an Im peria l 
N avy . 2-nd. ed. N. Y ., 1960. S. 129—137.

2 Соломоник Э. И .  Л атинские надписи Херсонеса Таврического. М ., 1983.
3 Там ж е. Н адпись № 6.

Рис. 1
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Надпись была транскрибирована так 4:
1 I(ovi) O(ptimo) M(aximo) 

sacrum.
Terenti(us)
Se[r]ap[io(n)]?

5 cum or- 
dinat(o) et
[c]er(ario) cl(assis) f(ecerunt).

9 [V(otum)] s(olverunt) l(ibentes) m(erito).

Восстановления в 3-й и 4-й строках не бесспорны. Имя посвятителя 
может быть прочтено и как T(itus) (H)eren(nius), а подразделение, к ко­
торому он принадлежал, могло быть обозначено в 4-й строке как cl(as- 
sis) [F(lavia)] An[t(oniniana)] 6, и на него же могло указывать словосоче­
тание cl(assis) e(iusdem) 6 в 7-й строке. Однако то, чем действительно ин­
тересна надпись и в чем состоит вопрос, требующий разрешения, связано 
с группой младших офицеров, упоминаемых в 5—7-й строках. Представ­
ляется, что слова, обозначающие их ранги, должны читаться во множе­
ственном числе, иначе следовало бы ожидать и личных имен. Поэтому 
здесь можно с большой вероятностью читать: cum ordinat(is).

Трудными для осмысления оказались буквы [ - ]ег в стк. 7. В публи­
кации принято их понимание как [c]er(ario) 7. Однако cerarius — «писец 
восковых табличек» — должность редчайшая и до сих пор даже не изве­
стная для флота 8. Заполнять лакуну, используя редкое понятие, некор­
ректно с точки зрения методики. То, что нужно здесь,— это должность, 
обычная во флоте и примерно того же уровня, что ordinati. Очевидный 
выбор — это trierarchi — капитаны кораблей, по рангу подобные цен­
турионам 9. Но может ли слово trierarchus быть прослежено на камне? 
Вполне. То же слово в другой надписи из Херсонеса передано буквами 
Т и R в такой лигатуре: 10. На нашем алтаре есть место лишь для одно­
го знака в начале 7-й строки. Можно принять, таким образом,что здесь 
стояла такая же лигатура, надстроенная сверху буквой I, как надстро-

■*ЯГ I
ены ею буква Т в стк. 3 и буква N в стк. 611, т. е. Сокращение же tri- 
er(archus), во всяком случае, известно и по другим источникам.12

4 Там ж е. С. 33.
5 Соломоник (ук. соч., с. 33) читает S в начале 4-й строки, однако фотография к ак  

будто бы показы вает С; ср. А Е, 1967. Р . 428.
0 Чтение e(iusdem) предложено издателями А Е. 1928. Р . 428. Пример подобного 

чтения см. ниж е, № 2. П рорисовка Э. И. Соломоник показы вает Е , в то время как  
в тексте и примечаниях она предпочитает F ради восстановления f(ecerunt). F (laviae) 
представляется тоже возможным и дает хорош ий смысл.

7 Соломоник. У к . соч. С. 33; А Е, 1967. Р . 428.
8 Относительно cerarius см. P fla u m H . G. C astellum  D im m idi / /  Jo u rn a l des S a­

v an ts . 1949. P . 55—62. Сокращенное написание в виде сег(...) известно, см. C IL . I I I .  
14507; ср. Dessau. IL S. 9100. Что касается флота, то там были scribae ,— см., например, 
CIL. X I. 104, 108.

9 О ф лотских центурионах и триерархах  см.: Starr. Op. c it . P . 43, 57; K ienast. 
Op. c it .  P . 11—26.

10 Соломоник. У к . соч. Н адпись № 9 =  IO S PE . I2. 417 (таблицы).
11 Конечно, эта ж е лигатура могла стоять в конце 3-й строки, где она обозначала 

бы должностной статус посвятителя — tri(erarchus). Соломоник видит здесь лигатуру , 
включающую Т и I, и каж ется  весьма вероятным, что к  ней было добавлено R — та­
ким ж е образом, к ак  в № 9 той ж е публикации Э. И. Соломоник.

12 Dessau. 2914; ср. IG L S. 1157.
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Таким образом, твердо помня о том, что стк. 3 может читаться совсем 
по-иному, можно предположительно прочесть надпись так:
I(ovi) O(ptimo) M(aximo) / sacrum./
Terenti(us) / [...]A[..] / cum or/dinat(is) 
et / [trijer(archis) cl(assis) F(laviae) /
[v(otum)] s(olvit) l(ibens) m(erito).

Термин ordinati для обозначения центурионов — в римской армии 
не редкость. Но наш алтарь впервые показывает, что флотские центурио­
ны, подобно прочим центурионам, могли быть названы так 13. Более 
того, данный памятник уникален тем, что показывает два ранга — цен­
турионов и капитанов — сгруппированными вместе в качестве основного 
звена младших офицеров гарнизона 14. Однако это не единственное сви­
детельство, показывающее лиц этих рангов действующими совместно, 
ибо Тацит (Ann. 14.8) рисует удручающую картину того, как флотский 
центурион и trierarchus вместе убили Агриппину, мать Нерона. Что 
же до Херсонеса, то мы узнаем, что там стояло несколько военных ко­
раблей и что преобладающей группой младших офицеров были центу­
рионы и trierarchi. Возможно, посвятитель был nauarchus, командир 
эскадры, начальствующий над центурионами и trierarchi 18, или даже 
легионный трибун, который командовал всеми мезийскими силами на 
северо-западе Черного моря 16. В любом случае источник свидетельствует
0 том, что никакой gubernator или матрос не участвовал в посвящении — 
капитаны и центурионы составляли в Херсонесе замкнутую группу.

II. Надгробие моряка мезийского флота.
Обломанная плита из известняка, высота 61 см; найдена в 1970 г. 

во время раскопок в районе цитадели. Сохранилась надпись (см. рис. 2) 17.
Она была транскрибирована так 18:

1 [ ]
[ v ix]it an[n(is)]
LV m il[it(avit)] 
ann(is) X X [...]

■* Auluz[e-] 
nus. C[o-] 
cleiu[s]? 
herefs h(uius)]
[fecit].

«Cocleius», однако, неизвестно в качестве римского имени, a «Aulu- 
zenus», весьма употребительное cognomen, никогда не встречается как 
потен  19. Эти обстоятельства, а также чуть большее, чем обычно, иро-

13 Относительно o rd in a ti в легионах, когортах и вспомогательных войсках см. 
Gilliam J . F . The O rd inarii and O rd ina ti of th e  R om an A rm y //  ТАРА . 1940. 71. P . 127— 
148; Domaszewski A . D ie R angordnung  des rom ischen  H eeres / 2nd ed. b y  B. D obson. 
K oln, 1967. S. X X V ; Rea J .  R .  O rd inatus / /  Z P E . 1980. 38. S. 217—219.

14 С р., например: p rim i ordines e t cen tu riones e t evocatus в совместном посвящ е­
нии — Dessau. 2452.

15 Starr. Op. c it . P . 38; иначе: Sander E .  Z ur R angordnung des rom ischen H eeres: 
d ie  F lo tten  / /  H isto ria . 1957. 6. S. 342—367.

16 Соломоник. У к . соч. Н адпись № 1.
17 Там ж е. Н адпись № 26. П рорисовка по фотографии Э. И. Соломоник.
18 Там ж е. С. 55.
19 Mosey A .  N om enclator. B udapest, 1983. P . 39.
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Рис. 2

странство между CL и EIU[S] делают вполне очевидным, что здесь следует 
читать: cl(assis) eiu[sd(em)]. Значит, Авлудзен был не легионером 20, 
а солдатом флота. После его имени следует буква С или О, а за ней место, 
достаточное для еще одного или двух знаков, которые должны были об­
означать его должность. Он был, таким образом, не рядовым солдатом, 
но, возможно, cen(turio) 21 или ord(inatus) 22. Если это так, то Авлудзен 
с его фракийским именем прекрасно соответствует наблюдению Старра
0 том, что на должность флотского центуриона, в отличие от должности 
триерарха, часто назначались уроженцы внутренних районов 23.

Неясно, умер ли погребенный, еще находясь на службе. Триерарх, 
прослуживший 43 года, известен для I в. н.э. 24 Во II в. н .э ., однако, 
продолжительность службы в армии имела тенденцию не превышать 
предписанных сроков. Как правило, лишь те солдаты, которые имели 
ранг центуриона, декуриона и, может быть, триерарха, иногда служили 
дольше 25. Не исключено, таким образом, что наша надпись принадлежит
1 в. н .э., если только погребенный не был капитаном или центурионом. 
Однако ввиду его 55-летнего возраста он вполне мог быть и ветераном, 
рекрутированным до 30 лет и прослужившим 26 или 28 лет, что было

20 См. иначе: Соломоник. У к . соч. С. 55.
21 Относительно этого сокращ ения см. Соломоник. У к . соч. Н адпись № 33 — сеи- 

( tu ria ) .
22 Возможно такж е чтение opt(io); варианты  corn icu larius и согш септредки. Цен­

турион, имеющий неримское имя, редкий на Западе, не столь необычен для  Крыма — 
см. D iza. C IR B . 666.

23 Starr.  Op. c it . P . 60.
24 A E. 1930. 3. Cf. Starr. Op. c it. P . 45. N ot. 70.
25 См., например, S p e id e lM .  The C aptor of D eceb a lu s / /  JR S . 1970. 60. P . 142— 

153 (R om an A rm y S tud ies. V. I . A m sterdam , 1984. P . 173—187), особенно p . 151.
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обычно для флотских солдат. Происходил ли он из самой Фракии 26 или 
был местным рекрутом из Крыма, все равно то, что ветеран осел на месте 
своей прежней гарнизонной службы, не было чем-то необычным, особен­
но для северного побережья Черного моря 27.

Таким обраЗом, текст надписи можно прочесть так:
[ vet(erano) ?]
[cl(assis) Fla(viae) M(oesicae),]
[vix(it)] ann(os)
LV m il(itavit)
ann(os) Х Х Ы
Auhiz[e -]
nus p[rd(inatus)?]
cl(assis) eiu[sd(em)]
here[s f(aciundum) c(uravit).]

М .  П. Спейдл

-e Относительно ф ракийских элементов на этой территории см. R u s s u l .  E lem en- 
te le  T raco-G etice in  Scitia  §i B osporul C im m erian  //  S tu d ii §i cercetari de is to rie  veche. 
1958. 9. P . 304—335.

27 A p p .  Per. 9; Speidel M . P . The C aucasus F ron tie r 11 A cta of th e  14th In te rn a tio ­
na l F ro n tie r Congress. A alen, 1983.

C A PITA IN ES ET  C EN T U R IO N S A C H E R SO N E SE  EN  T A U R ID E

M . Speidel

L ’au teu r reexam ine les leijons de deux  inscrip tions chersonesites publiees dans le 
Corpus de E . I. Solom onik. D ans la  dedicace n°6, ligne 7, il propose de rem placer la  dig- 
n ite ra re  de cerarius p a r le  m ot reco n s tru it trierarchis, en e tab lissan t p a r la  mem e occasion 
que l ’a u te l a v a it ete erige p a r l ’ensem ble des cen turions e t des cap ita ines . D ans l ’in scrip - 
tio n  funeraire  n° 26, lignes 5 —6, il  propose de com pleter ainsi le grade] m ilita ire : 
.c[en{turio)l] cl(assis) eiu[sd(em)\.
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